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Новые социально-экономические отношения в России, модификация структуры производства, совершенствование технологических систем вызвали качественные изменения в характере и содержании профессий, повысили требования к подготовке специалистов, владеющих интегрированными знаниями, умениями и навыками, общей и профессиональной культурой, обусловили инновации в области профессионального образования, поиск новых эффективных форм, моделей и методик его реализации. 

Процесс становления постиндустриального информационного общества актуализировал проблемы самоопределения человека в поликультурном, интегрирующемся, глобальном мире. Как показывает практика, межпредметные связи в профессиональном обучении являются конкретным выражением интеграционных процессов, происходящих сегодня в науке и жизни общества. Эти связи играют важную роль в повышении практической и научно-теоретической подготовки студентов.

Современное требование к образованию - это формирование гибко мыслящего человека, способного ориентироваться во многих направлениях человеческой деятельности и быстро самообучаться на отдельных ее участках. Всему этому и надо учить. 

Сегодня новые открытия, вообще новая, так называемая инновационная наука, часто находится на стыке наук. Человек, желающий достигнуть вершин в научной деятельности, должен хорошо знать несколько предметов, иначе он не сможет находиться на этом стыке. Более того, кругом и рядом понятия, выработанные в рамках одного предмета, успешно переносятся на другой, помогая существенному продвижению вперед. Поэтому требование иметь цельное образование становится необходимостью. Многие закономерности в истории постигаются через географию, а химии - через физику. Экономика оказывается тесно связанной с психологией, биология с химией, история, изучающая различные менталитеты стран и эпох, с литературой и лингвистикой. Этим взаимосвязям надо учить. 

Целью системы среднего специального образования является подготовка образованных людей и квалифицированных специалистов, способных к профессиональному росту и профессиональной мобильности в условиях информатизации общества, развития новых наукоемких технологий. Наряду со всей совокупностью интеллектуальных и деловых способностей специалиста, показателем профессионализма выступает знание иностранного языка (ИЯ). 

В программах обучения ИЯ студентов неязыковых учебных заведений конечной целью является обучение практическому владению разговорно-бытовой речью и языком специальности для активного применения, как в повседневном, так и в профессиональном общении. Однако практика преподавания свидетельствуют о том, что подготовка по ИЯ и фактический уровень владения ИЯ выпускников неязыковых учебных заведений не удовлетворяет требованиям сегодняшнего дня, не соответствует положениям, изложенным в программе, и вызывает необходимость оптимизации системы преподавания по этой дисциплине.

Значительные возможности в этом направлении открываются в изучении структуры мотивации и использовании мотивационных резервов для успешного решения проблемы.

В связи с этим именно компетентностный подход к обучению специалистов становится приоритетным направлением модернизации образования. 
Ведущей целью обучения иностранному языку в ссузе является формирование коммуникативной компетенции, т. е. умения понять иностранного собеседника, извлечь достаточно полную информацию при чтении иноязычных текстов, а также выразить свою мысль устно и письменно. Выпускники вузов должны обладать коммуникационной готовностью для удачного трудоустройства на рынке образовательных услуг, причем не только в России. 

Особенность учебной дисциплины «Иностранный язык» состоит в том, что целью обучения является не столько знание о самом предмете (языковая компетенция), сколько выработка определенных навыков и умений разных видов речевой деятельности на основе знаний о способе деятельности (коммуникативная компетенция). Отсюда следует, что при обучении иностранному языку необходимо организовать самостоятельную работу студентов в том виде речевой деятельности, которому их обучают. Если обучают чтению, то каждому студенту необходимо предоставить возможность читать, упражняться в чтении. При обучении устной речи каждому учащемуся следует предоставить возможность говорить, выражать свои мысли на иностранном языке и слушать иноязычную речь.

Главная идея компетентностного подхода — формирование профессиональной компетентности специалиста, о которой можно судить по тем умениям и навыкам, которые специалист применяет для решения сложных профессиональных и жизненных ситуаций. Следует заметить, что компетентностный подход к определению целей и содержания образования не является совершенно новым для российского образования. Ориентация на освоение умений, способов деятельности и, более того, обобщенных способов действия была ведущей в работах таких отечественных педагогов и психологов, как В. В. Давыдов, В. В. Краевский, И. Я. Лернер, М. Н. Скаткин, Г. П. Щедровицкий и их последователей. В последнее десятилетие проблемы компетентностного подхода рассматриваются в работах В. И. Байденко, Е. В. Борзовой, Ю. В. Еремина, Д. А. Иванова, К. Г. Митрофанова, Д. В. Пузанкова, Дж. Равена, В. В. Сафоновой, Е. Н. Солововой, И. Д. Фрумина, А. В. Хуторского, В. Д. Шадрикова и др. 
Вопросы совершенствования профессиональной подготовки будущих специалистов, место иностранного языка в этом процессе широко обсуждаются современными педагогами и методистами. В работах по методике преподавания иностранных языков достаточно основательно описан 
процесс обучения иноязычному общению, 
процесс формирования и совершенствования профессиональных иноязычных умений современного специалиста, 
применение ролевых и деловых игр в обучении иностранным языкам, 
использование проектной методики в обучении иностранным языкам. 
Тем не менее, идея формирования профессиональной компетентности, основанной на междисциплинарной интеграции при формировании у студентов умений общения на иностранном языке еще недостаточно разработана. Именно формирование профессиональной компетентности специалиста средствами иностранного языка на основе сочетания деятельностного, компетентностного и коммуникативного подходов предполагает разрешение противоречий 

— между признанием необходимости повышения уровня профессиональной компетентности будущего специалиста и недостаточно эффективной организацией подготовки выпускников высшей школы к профессиональной деятельности; 

— между сложностью целей и содержания профессионального образования и ограниченным количеством часов на иностранный язык ((340 часов), неполным соответствием учебников и учебных пособий по иностранным языкам для неязыковых вузов, ссузов современным требованиям; 

— между формами профессиональной деятельности специалистов и формами организации учебно-познавательной деятельности студентов; 

— между потребностями комплексного развития профессиональных умений и навыков, составляющих профессиональную компетентность современного специалиста, и слабыми искусственными связями иностранного языка и специальных дисциплин в неязыковом учебном заведении; 

С помощью многосторонних межпредметных связей не только на качественно новом уровне решаются задачи обучения, развития и воспитания студентов, но также закладывается фундамент для комплексного видения, подхода и решения сложных проблем реальной действительности. Именно поэтому межпредметные связи являются важным условием и результатом комплексного подхода в обучении и воспитании студентов.


Качество общения во многом зависит от того, насколько мотивированно оно в глазах учащихся, когда у них отсутствует естественная потребность в коммуникации. Имеются большие возможности использования межпредметных связей как средства мотивации иноязычной речевой деятельности в условиях школы. Эти возможности заложены в самой специфике иностранного языка как учебного предмета. Само усвоение иностранного языка не дает человеку непосредственных знаний о реальной действительности. Язык является средством выражения мысли об объективной деятельности, закономерности которой является предметом других дисциплин, поэтому язык беспредметен, но т.к. он имеет много общих точек соприкосновения с другими школьными дисциплинами его можно назвать полипредметным. 
Итак, особенностью иностранного языка, как учебной дисциплины, является то, что он по определению И.А. Зимней «беспредметен». Он изучается как средство общения, а тематика речи привносится извне. Иностранный язык открыт для использования содержания из различных областей знаний. Роль межпредметных связей в процессе преподавания иностранного языка исследовалась такими учеными, как Н.В. Канунниковой, Е.И. Облаковой, Н.А. Ощелковой, Л.Н. Шелонцовой. 

Иностранный язык как учебный предмет должен содействовать расширению кругозора учащихся, обогащению их сведениями по географии, музыке, истории, литературе, искусству, знакомить с бытом стран изучаемого языка, достижениями научно технического прогресса. Все это можно осуществить при условии использования межпредметных связей на уроках. Межпредметные связи как средство обучения требует согласованности в работе учителей разных дисциплин. Большую роль в успешном осуществлении межпредметных связей играет также посещение уроков учителями смежных предметов, определение общих учебных задач, совместное планирование отдельных уроков, совместная проверка общих заданий, изучение познавательных интересов учащихся.
В качестве примера можно использовать открытое кружковое занятие по теме «Проблемы современной молодежи и пути их решения», которое проводится в виде телемоста между российскими и американскими студентами. Мероприятие активизирует знания студентов в области ОБЖ, философии, этики, психологии, медицины.
Межпредметные связи эффективны при использовании различных методических приемов, которые:

1) организуют межпредметную поисковую деятельность учащихся;

2) организуют воспроизведение знаний по другим предметам и способствуют решению межпредметных связей;

3) вспомогательные приемы, обеспечивающие успех в межпредметной познавательной деятельности.

Учитель иностранного языка сообщает учащимся, что данный факт, событие, явление, тема – известны им из ранее изученного смежного предмета, или ставит вопрос, ответ на который требует припоминания материала смежного предмета, или привлекает известное произведение, художественный образ, событие из изученного произведения. 

В качестве примера междисциплинарной интеграции можно привести совместные внеклассные мероприятия на иностранном языке. Например «Конференция фермеров зарубежных стран в клубе интернациональной дружбы», которая имела место после завершения студентами изучения фундаментальных тем по специальности «Организация фермерского хозяйства». В ходе конференции студенты не только практикуются в умении задавать проблемные вопросы дискуссионного характера, аргументировано отвечать на вопросы, но и использовать знания, приобретенные при изучении географии, животноводства, растениеводства, почвоведения, экономики, овощеводство, плодоводство, цветоводство и других. 

Очень важным приемом реализации взаимосвязей на уроках иностранного языка являются экскурсы, предполагающие использование разных сведений из литературы, истории, физики, географии, искусства и т.д.

Иностранный язык как предмет связан со многими дисциплинами. Межпредметные связи иностранного языка с географией призваны помочь учащимся овладеть известным объемом страноведческого материала по странам изучаемого языка, связи с историей выражаются в чтении учащимися исторических текстов и т.д. Межпредметные связи можно использовать на различных этапах урока и при изучении нового материала, при закреплении и обобщении ранее изученного, в процессе проверки изученной темы. Межпредметный урок должен быть нацелен на обобщение определенных разделов учебного материала смежных предметов. Поэтому целесообразно применять разные формы организации обучения: комплексные домашние задания, обобщающие повторительные уроки, уроки–лекции, уроки–путешествия, семинары, экскурсии, уроки–конференции.

Реализация межпредметных связей способствует более научной организации учебно–воспитательного процесса и стимулирующего фактора при овладении иностранным языком.

Известно, что явление межпредметных связей многомерно. Возникновение проблемы осуществления межпредметных связей в обучении исторически обусловлено предметной структурой образовательного процесса, которая способствует формированию в сознании учащихся отдельных систем знаний о различных явлениях реального мира.

Межпредметные связи – это установление взаимной согласованности содержания образования по преподаваемым учебным дисциплинам, построение и отбор материала, исходя из общих целей образования и оптимального учёта учебно-воспитательных задач, обусловленных спецификой каждого учебного предмета. Реализация межпредметных связей способствует достижению большего эффекта в общем развитии обучающихся, в гармоническом развитии всех сфер их интеллектуальной и эмоциональной деятельности.

Взаимосвязи с другими учебными дисциплинами разнообразны и многофункциональны. Основное значение межпредметных связей состоит в том, что они дают возможность увязать в единую систему все знания, получаемые по различным учебным дисциплинам, а также получать новые знания на основе этих связей.

Для развития иноязычной коммуникативной компетенции обычно используются знания по литературе (сравнение литературных произведений в оригинале и в переводе, перевод стихотворных текстов с иностранного языка на русский и обратно и др.), по истории (хронология и содержание различных исторических событий, помогающие быстрее и лучше понять иностранный текст; биографии исторических деятелей страны изучаемого языка и др.), по географии (географическое положение, климат, экономическое положение, народонаселение страны изучаемого языка и др.) и т.д.

В профессиональных, специальных, высших учебных заведениях используются связи со специальными предметами, которые студенты изучают, в которых они профилируются, специализируются. 
Например в аграрном колледже имело место открытое бинарное внеклассное мероприятие по теме «Еда – как профилактика заболеваний домашних питомцев». Это мероприятие обеспечило связь иностранного языка и таких учебных дисциплин как анатомия и физиология животных, кормление животных, патологическая анатомия и патологическая физиология, внутренние незаразные болезни, ветеринарная хирургия.
Таким образом, формирование межпредметных взаимопроникновений позволяет студентам выйти за рамки одного учебного предмета, способствует использованию знаний из разных областей науки, подчиняя их друг другу. Возникновение устойчивых межсистемных ассоциаций возможно только в тесной связи с другими видами ассоциаций.

Условия современной эпохи диктуют свои требования к системе образования: с одной стороны, нужен новый тип человека – мыслящий, обладающий целостным, т.е. системным знанием об окружающей действительности, с новыми общественными отношениями, а с другой – Учитель, способный формировать этот тип человека. Системное знание предполагает не статическое знание отдельной вещи, а знание системы вещей со своей организацией и связью. Формирование такого знания возможно только лишь при гармоническом сочетании аналитического и синтетического подходов к рассмотрению действительности. 
В современном учебном процессе предметной системой преподавания в большей мере обеспечивается аналитическое рассмотрение отдельных сторон действительности. Проблема синтеза знаний решается недостаточно эффективно. Именно разобщенность знаний, сообщаемых учащимся на уроках различных предметов, их вербализованный характер – одна их причин отсутствия истинных знаний о предмете.
С потребностью формирования целостного знания, позволяющего человеку свободно ориентироваться в окружающем мире и безошибочно находить свое место в этом мире, связано пробуждение интереса к проблеме межпредметных связей в последнее десятилетие. С другой стороны, данная проблема является отражением интеграционных тенденций, которые характеризуют все сферы человеческой деятельности. Решение глобальных проблем человечества требует взаимодействия различных наук.
Однако, процесс обучения не нацелен на удовлетворение потребностей общества. Учитель, не выходящий за границы своего предмета, не может воспитать человека, обладающего системным мышлением. Эффективность осуществления межпредметных связей во многом зависит от того, насколько глубоко учителя убеждены в их необходимости, достаточно ли осведомлены о сущности и функциях межпредметных связей, хорошо ли владеют практическими умениями реализации их в своей деятельности, имеют ли необходимые знания смежных предметов и соответствующую методическую подготовку. 
